—— —— 


, % 
N 5 
. . 
* 
« 
4 
v7; 4 
M * * 4 4 Pur 
jet | 
4 7 i 
[ 225 * 
* 2 , We 
* — 7 
* 5 24 8 * * 
* * 
. n 
: 7 | 
= - * q 
of 9s - : * 
4 + o ” 
: 
4 
* * s 
FR * 45 2 - 
L ” * 
22 4 > 
5 * 4 X 
4 + - 
: I * * 
2 2 te pu 1 
* * — Y S. 1 * 


ExTRAC 


% 


Sold by J. 


F 1 bark: Street, and 2 Bu c K. L A SY D in 


# A 
— 5 . 
1 - 4 / _ 
> . # 
* 
oe, 3 
'; 2 
2 


TS: 


* Th 


Noon in Cha J. Wav E in 


Pater. N Men 


M. DCC; LIM. FFV 
Ve” Jos . ; p eb. ; * CL} 15 N — 
3 : - 8 . - 4 


"CLF 


x* 2 yy N 


8 * : 1 8 25 
* - 1 , 
* 
2 + 
=: 
3 
; Tax 
* 
Je 
- 
8 4 
4 
* 
4 
2 4 "+ 
* 2 
x 2 
> 
1 » * 
K . 
8 x & 
3 2 
ER WK. 
1 x 
* 
. - 
* 4 
1 * 
88 
8 - 


—— 4 


—— oof tp regen bn 


—— (PF 


—— 


v—— — 2 — — 


* 


OE HER 


— TIN 


Ci ee or Ä 


nd AS 


—ä——ä— — 4h 


— 


FFAFEEEFEEE Rory yt oat mes eo anna. vin 


The C ON TAN 
| E 
1 out of theſe Epiſtles, Page 


for ſhewing the Author's Teſtimonie 
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External Evidence againſt the Genuin- oe 
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"Wo Internal Evidence to the ſame Eure, | 
nd their Time, * 


| "SECT. Iv. | 
| The Author anonymous. „ 


; „„ "STCT. V . 
The Importance and Uſe of theſe Epiſtles. $6. EY 


SECT. VI. 
The Concluſion. | 7. 
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8 To be corrected. 


T p. 7. 1. 10. after ſnare, ſhould be inſerted theſe 


words. 


And in another place: We * do not ſing 
4 Re nor read he Scriptures to Gentils.“ 


2 5 Propterea non pſallimus Gentibus, neque legimus illis 
ent. Ep. =p 6%: : 


27. L 4. r. Centurie. 
uu In the Ness. 


P. 39. note (x) lin. 3. 1. anole. 
P. 49. note P) lin. a. 1 matrimonio. | 


DISSERTATION 


UPON THE 


Two Epiſtles aſcribed to CIEUmN 
of Rome, lately publiſhed * 


Mr. WzrsrTEIN. 


I. Exirats out 0 theſe Ep iſles, for ſewing 

the Author's Aim zanie to the Scriptures of 
the Old and New Teſtament. II. Exter- 
nal Evidence againſt the genuinneſſe of theſe 
Epiſtles. III. Internal Evidence to the ſame 
Purpoſe, and their Time. IV. The Author 

anonymous. V. The Importance and Uſe "EE 
theſe . VI. The Cuncluſon. : 


& 2 5 will relate chiefly to the 8 85 of 

Se Scripture quoted therein. 

I. In theſe epiſtles ſeveral books of the 
Old Teſtament are quoted: the book of Ge- 
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Ray paſſages out of he epiſtle of James. 
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nefis ſeveral times: Exodus : the Judges, and 
ſeveral of the following hiſtorical books : the 
book of the Proverbs, often : the book of 
Eccleſiaſtes once: T/azab once, and alſo the 


ſtorie of Suſanna. 
2. Out of the New Teſtament are taken 


ſeveral paſſages of Matthew, one (a) of Luke, 


ſeveral of Fohn's Goſpel, The Acts of the 
mn may be ſuppoſed (5) to be referred 

I cannot tell, whether (c) there be a re- 
8 to Acts xxvi. 2 5. in ſome words, 
which I place below, that others may judge. 
There are alſo paſſages out of the Apoſtle 
Paul's epiſtle to the Romans, both the epiſtles 
to the Corinthians, the epiſtles to the Galati- 
ans, the Epbefians, the Philippians, the Co- 
loffians, the firſt and ſecond to the Theſſaloni- 
ans, the firſt and ſecond to Timotbie, the epiſtle 


to the Hebrews, two or three quotations, 


which will be taken notice of preſently, and 


But 


(a) Domino Jeſu Chriſto miniſtrarunt lee e. poſſeſli- 
onibus ſuis, Ep. 2. 2.15, Vid. Luc. viii. 2. 

(5) Porro Paulus, et Barnabas, et Timotheus, cum ceteris, 
quorum nomina ſcripta ſunt in pro vitae. _ i. c. 6. 2 


_ Philipp. iv. 3. 


(c) . et loquimur cum my verba exhortationis et honeſta- 


DE, Es. Wo Fs TO 


© aſeribed to Clement of B Rome, 


But I have not clearly diſcerned any paſſages 
out of the epiſtle of Paul to Titus, or Phile- 
mon: nor out of the epiſtles of Peter, or 
Fohn, or Jude, or the book of the Revela- 
tion. 

3. I fay, there are paſſages out tof the ſeve- 
ral books of Scripture before mentioned. But 
there occurs not the name of any one book, 
or writer, either of the Old, or the New 
Teſtament : except in general, in the Goſpel, 
the Apoſtle, meaning Paul, and the like. 
4. The paſſages of the epiſtle to the Hebrews | 

are theſe: ©& But (4) brethren, we are per- 
0 ſuaded of you, that you will think of theſe 
_ © things, which are neceſſarie to your ſalva- 
« tion. But we thus ſpeak of them, be- 
c cauſe,” and what follows, Where the au- 
thor muſt have had an eye to Hebr, vi. g. 

5. I ſuppoſe likewiſe, that there may be 
a reference to Hebr. vi. 15. . 19. as well as 
to [arab lvi. in a paſſage, which (e) I tran- 
ſcribe below. 

. 6: Again : 

(4) Confidimus autem de vobis, fratres, vos cogitaturos ea, 
quae neceſſaria ſunt ſaluti veſtrae. Sed ita Joquimur de iis, 
quae loquimur, prop ter famam et rumorem . &c. 


Ep. i t 8. 
„„ deſiderat yo promiſſam et ane et po- 


diam 


. 
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6. Again: For (/) he faid : Honor your 
& Elders, and when you ſee their converſations, 
te and their manners, imitate their faith.” 
Which muſt be allowed to be a reference to, 


or quotation of Hebr. xui. 7. 
7. The farms of quotation are ſuch as 


theſe: © For he ſaid.“ In the place juſt 
quoted. They (g) who are truly virgins, 


« for God's ſake, hear him, who faid.” 
Where he quotes divers paſſages from the 
book of the Proverbs. © Such () virginity 
© the Lord calls fookſh, as he ſays in the 
© Goſpel.” See Matth. xxv. Therefore 
* (i) he faid rightly to that generation.” 
* And (+) of ſuch ſervants it is faid.” As 
* (/) it is written,” © And (m) they hear 
3 not 


ſitam in coelis Deo, qui promiſit ore, et non mentitur: qui 
major eſt filiis et filiabus, et dabit virginibus — celebrem 
„„! Eft £4 - 

V Dixit enim: Seniores veſtros honorate, et quando vi- 
detis converſationes eorum, et mores eorum, imitamini eorum 
fidem. Ep. i. c. 7. 

(g) Qui autem vere ſunt virgines | La e audiunt 
eum qui dixit. Ep. i. c. 2. 

(Dominus enim virginitatem talem ſtultam vocat, San 
ait in Evangelio. Ep. i. c. 3. : 
i) Propterea recte dicit generationi tali. 25. . 

(4) Et dictum eſt de talibus ſervis. 1. . 

( Sicut ſcriptum eſt, z. 10. 
ſe) Et non audiunt dicentem. f. 11, - 


? 


A aſcribed to Clement f Rome. 
* not a who ſays.“ Quoting the epiſtle of 
James. And () again he ſays. Have 
« (o) you not read of Amnon and Thamar, 


* children of David? In the next chapter. 
« Have ( you not read of the familie of 


te Solomon? © They (9) did not remember 


<«-that'ſaying.” © Behold (H) we find what 
js written of Moſes and Aaron. For 


* {s) ſo the holy Scriptures ſpeak in theſe 


e very words.” © As (7) the Apoſtle faid.” 


See 2 Cor. xi. 12. Whom (u) the divine 


* Apoſtle rejects . Widows (x) whom 
the divine Apoſtle refuſeth.“ Let (y) 
sus be mindful of the word, which ſays.” 
See Eccleſ. vii. 26. © As (⁊) we have learned 
from the _ the Prophets, and the 
8 Lord 


(* Ec i iterum dicit. 1. 11. 


(e) Nonne e legiſti de Amnone et Thamare, liberis re? | 


i £- 1h. 
(p) Nonne legiſti de familia Salomonis, &c? ii. 12. 
Non enim recordati ſunt dicti W &c. ii. 1 3. 
(7) Ecce reperimus 12 785 ſcriptum eſt ds * et Aarone. 
11 14. 
(s) Sic enim Scriptinis ſacrae teſlantur ad verbam # 11. 14. 
() Sicut dixit Apoſtolus. 1. 12, 
(a) Quos averſatur Apoſtolus divinus. f. 10. 
(x) . ant cum viduis, quas fugit divinus Apoſtolus. 77. 14 
(3) + - fed ſimus memores verbi dicentis de muliere, 73. 10. 


() Sicut didicimus de Tue" et ys Ae et W Je 
Chæiſto. 1. 13. ww 


* 


4 > * 
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Lord Jeſus Chriſt.” Let (a) us inquire 


* and fearch from the Law to the New 
« Teſtament.” 

8. Farther he ſeems in ſeveral places to re- 
fer to a practiſe then in uſe of reading the 
Scriptures in private houſes, and at viſits. 

For ( he blames ſome, whom he calls 
idle, who went about to the houſes of bre- 
* thren, and ſiſters, virgins, under a pretenſe of 


«- viſiting them, or reading the Scriptures to 


* them, or exorciſing them, or teaching 
te them.” Repreſenting his own and other 


good people's way of traveling, whoſe con- 
duct is ſet forth to be an example, he ſays: 


* When (c) we come to a place, where 


d there is no man, but all are faithful wo- 


* men and virgins, when we have gatliered 
them 


(a) Inquiramus et ſcrutemur a Lege ad Novum Teſtamen- 


tum. i. 7. 


(3) Alii autem circumeuntes , per domos virginum fratrum 
et ſororum, praetextu viſitandi eos, aut legendi Scripturas, aut 
exorcizandi eos, aut docendi eos, quia ſunt otioſi. 7. 10. 

(e) Si autem contingat, ut nos recipiamus in locum, ubi vir 
non eſt # ſed omnes ſunt mulieres et virgines, cogantque nos 


pernoctare in illo loco: vocamus omnes illos in unum locum, 


ad latus dextrum. . et quando congregatae veniunt omnes, 


et videmus, quomodo in pace ſunt, loquimur cum illis yerba 
caſtitatis in timore Dei, et legimus illis e, in verecun- 


dia. &c. 77. 8 | * 


— to Clement f Rome. 


*& them all together, and find they live 


& in peace, we ſpeak to them in all 
00 parity, and read to them the Scrip- 
« tures.” Afterwards in the next chapter: 
« Tf (4) we come to a place, and there be 
e one faithful woman only alone, and no 
% body elſe; we do not ſtay there, nor pray 
e there, nor read the Scriptures there, but 


© we flee away as from the face of a ſerpent, 


« and from a dangerous ſnare.” 


— *% 


II. 3 and theſe 4 it will be ger, | 


proper to conſider the age and authority of 
the epiſtles, from whence. they are taken. 
2 it was firſt reported among us, that 
Mr. Wetftein of Amſterdam had received out 

4 "the Eaſt a Syriac tranſlation of two new 
epiſtles of Clement Biſhop of Rome, I aid, it 
was a miſtake. It was more probable, that 
he had received a Syriac tranſlation of the 


epiſtle of Clement to the Corinthians, and of | 
the other epiſtle often aſcribed to him. And 


if 


(4) Si autem recipiamus nos in locum, et inveniamus ibi 


-unicam mulierem fidelem ſolam, nec quiſquam alius ibi fit, 
niſi illa ſola, non ſtamus ibi, neque oramus ibi, neque legi- 
mus ibi Scripturas,s ſed fugimus ſicut coram facie ſerpentis, et 
tanquam coram laqueo 3 „ ck 


VIdences 


8 


"of Difertation upon two new Epiftles 
if that was the caſe, the tranſlation might be 
very valuable, and of great uſe, becauſe we 


have not the epiſtle to the Corinthians entire, 
and of the other epiſtle a fragment only. And 


8 undoubtedly thoſe two epiſtles, if entire, 
though in a tranſlation only, would have 


been an acceptable preſent to the learned 
world. But I was miſtaken in my conjec- 


ture. The report firſt made has been con- 


firmed by the event. The two epiſtles re- 


_ ceived by Mr. Werſtein, and publiſhed by him, 
| have been hitherto (e) unknown. It muſt 


therefore be very fit, that we examine their 


title to this high original, before we receive 


them as genuine. In the firſt place I will 


conſider the external, then the internal evi- 


In examining theſe epiſtles by external 


: evidence we are led to recolle&t what an- 
_ cient writers have faid of Clement, and his 


works. 


1. Says Irengeus, Biſhop of "ORE in Gaul, 

who flouriſhed about the year 178. in his 
5 ; | odds 

| (e) Praecipuum vero, ut tandem ad 2 ipſam veniam, . 
nuſcripti hujus ornamentum ſunt duae Clementis Romani Epi- 


ſtolae, hactenus non ineditae ſolum; verum nofiri temporis 


eruditis _ * Neiſt. Proleg. p. v. 


 gferibed to Clement of Rome! 
books againſt hereſies: When V the bleſ- 
* ſed Apoſtles Peter and Paul had founded 


4 and eſtabliſhed the church; [at Rome] they 


ce delivered the office of the biſhoprick in it 


<« to Linus. to him ſucceded Anencle= 
« us. Next to whom, in the third place 
ec after the Apoſtles, Clement obtained the 
« biſhoprick, who had ſeen the bleſſed Apo- 
ce ſtles; and converſed with them; : In 
te the time therefore of this Clement, when 
„ there was no ſmall diſſenſion among the 


< brethren at Corinth, the church of Rome 


« ſent a moſt excellent letter to the Corin- 


te thians,  exhorting them to peace among 
<« themſelves, and reminding them of the 
_ « doctrine lately received from the Apoſtles, | 


„ which declares, that there is one God All- 


© mighty, maker of the heavens and the 
<« earth, who brought in the flood, and call- 


ed Abraham, who brought the people out 
7e of Egypt, who ſpake with Moſes, who or- 
* dained the law, and ſent the Prophets.” 
This is the only writing of Clement, which 
is taken notice of by Irenaeus: If he had 
known of any other, why © ſhould he not have 


„ quoted 


(/) Iren. contr. . . * . 178 1 lain. Fe 
Corf. Buſch. H. B. EF 6. 15 a 16. ONES 
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quoted it, the more effectually to confute and 
filence the unreaſ6nable men, + 24a whom 
he was arguing ? 

2. Dionyfius, Biſhop of Corinth, floutiſhed 


about the year 170. Euſebe mentions an 


_ epiſtle of his to Soter then Biſhop of Rome. 
% In (g) which letter, ſays the eccleſiaſtical 


& hiſtorian, he makes mention alſo of the 
« epiſtle of Clement to the Corinthians, teſti- 
« fying, that it had been wont to be read in 
te the church from ancient time, ſaying : To- 


et day «ve have Rept the holy Lord's day in which 


« <oe-read- your epiſtle. Which we ſhall alſo 
% read frequently for our inſtruction, as ( 


1 well as the former, writ to us by Clement.” 


This, as ſeems to me, affords an irrefraga- 
ble argument, that there was but one epiſtle 
of the church of Rome, writ by Cement, to 
the Corinthians. 

3. We are alſo aſſured by Euſebe, that 
Hegefppus, who flouriſhed about the year 
173. made { ) mention of the epiſtle of Cle- 
ment to the Cor: nthians. 

4. Cle- 
2 Ewfeb. H. E. J. 4. c. 3. 5. 145. B. C. | 
oh BE. os 2] 75 =go]ipor i iu Id xAnpel] S. yEapeo av. 


(7) Axt ren vdęesi nerd Twa api Tis Auheiſ S de 
, | xoprlix 


aſcribed to Clement of Rome. 


4. Clement of Rome is ſeveral times anal 


by his name-ſake of Alexandria, about the 


year 194. But he quotes only the epiſtle of 


Clement, or ( 28 of n Romans, to the ons 


rinthians. 


5. Origen, about 230. has 4 9 
out of Clement's epiſtle to the Corinthians in 
(m) his books of Principles, and in () his 
Commentarie upon St. John's Goſpel. He 


elſewhere (o) quotes a work called Circuits, 
aſcribed to Clement. 


6. We come now to Euſebe of Ceſarea - 


about the year 315. who having. mentioned 


the order of the ſucceſſion of the firſt Biſhops 


of Rome to Clement, whom he reckons the 
third after the Apoſtles, adds: ** Of (p) this 
* Clement there is one epiſtle acknowledged 


** by all, a great and admirable epiſtle, which 


6 2 , 


SOIT YI eri dUTA 22 H. E. I. 4. c. 22. in. Vid. 


. c. 16. 


% Avrixæ ò Miguns ir Th p xopibies i ri 9 * 
enoi. Str. I. i. p. 289. A. Pariſ. 1629. Via. A p. 


516. 4. Ser. 6. 5. 647. d. B. ; 
(1) M xd Th aps xopirlizs cls Str. J. 5. 
þ 586. B. 


(m) De Princip. J. 2. p. 82. et 83. Edit. Bened. T. i. 
(#) Comm. in Fo. c. i. J. 29. T. 2. p. 143. Huet. 
(o) Pbhiloc. cap. 23. p. 81. Cant. 

D H. E. I. 3. c. 15. et 16. 
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12 Diſſertation upon two new Epiſtles 
* as from the church of Nome he wrote to 
the church of the Corinthians, upon occa- 
* ſion of a diſſenſion, which there was then 
te at Corintb. And we know, that this 
© epiſtle has been formerly, and is ſtill pub- 
* licly read in many churches,” 

In another place {q) he ſpeaks of the 
t epiſtleof Clementacknowledged by all, which 
** he wrote to the Corinthians, in the name 
* of the church of Rome.” Afﬀterwards, in 
the ſame chapter: It ought to be ob- 
* ſerved, that there is another epiſtle ſaid to 
* be Clement's. But this is not ſo generally 
& received as the former. Nor do we know 
* the ancients to have quoted it. Thee 
* have been publiſhed alſo not long ſince 
« other large and prolix writings in his name, 
* containing Dialogues of Peter and Appion, of 
« which there is not the leſt mention made 
e by the ancients. Nor have they the pure 
e apoſtolical doctrine.” 

So writes Euſebe, who had ſo good oppor- 
tunities for acquainting himſelf with the writ- 
ings of Chriſtians before his time: and, ſo 
far as we are able to judge, diligently od 
proved thoſe METS. 


7. Cyril 
00 L. 3. e. 3. p. 110. 8 


aſcribed to Clement of Rome, 


7. Cyril of Jeruſalem, about the year 348. 
quotes (7), or refers to a paſſage of Clement, 
which is in his epiſtle to the Corinthians. 

8. Jerome in his Catalogue, writ in 392. 
in the article of Clement of Rome expreſſeth 
himſelf in this manner: He (g) wrote in 
c the name of the church of Rome to the 
* church of Corinth a very uſeful epiſtle, 
* which alſo is publicly read in ſome places. 
« .. There is likewiſe a ſecond epiſtle, which 
© goes under his name, but it is rejected by 


e the ancients. And a prolix Diſputation of 


Peter and Appion, which is cenſured by 


« Euſebe in the third book of his Ecclefiaſti- 


te cal Hiſtorie.” 
Upon this FR we are led to make 
ſome remarks. 1. There was but one epiſtle 


of Chment univerſally acknowledged. Which 


alſo was publicly read in ſome churches. 


2. There was another 8 received as Cle- 


ments 


(7 Caterh. 18. 2. viii. p. 288. edit. Bened. 
(5) Clemens, de quo Apoſtolus ad Philippenſes, . . . ſcrip- 


i ex perſona Romanae eccleſiae ad eccleſiam Corinthiorum 


valde utilem epiſtolam, quae et in nonnullis locis. publice legi- 
tur. . . Fertur et ſecunda ejus nomine epiſtola, quae a vete- 
ribus reprobatur. Et diſputatio Petri et Apionis longo ſer- 


mone conſeripta, quam Euſebius in tertio Hiſtoriae Ecclefi- 


aſticae volumine coarguit. De V. J. cap. 15. 


14 
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i ment's by ſome in Terome's time. But he 
ſays,” it was rejected by the ancients, that is, 
was not quoted by them as Clement's. 3. Fe- 


rome does not expreſsly ſay, that his hae 
epiſtle was ſuppoſed by any to have been writ 
to the Corinthians. But, poflibly, ſome of 


thoſe who received it, reckoned it to have 
been ſent to the fame church, to which the 
former epiſtle was ſent, 4. Jerome was 


— : 


quite ignorant of any other epiſtles aſcribed to 


Clement. Having mentioned thoſe two epiſtles, 


he proceeds to the long Diſputation, which 


Euſebe had cenſured. And doubtleſs ought 


to be underſtood to confirm that cenſure with 
his own approbation. 

Clement is mentioned in eng other works 
of Jerome: particularly, in (t his Commen- 
tarie upon the Prophecie of Jaiab. Where 


27 oh expreſsly quotes the epiſtle of Clement Bi- 


ſhop of Rome to the Corinthians, And much 


after the ſame manner twice (u) in his Com- 
mentarie 


(1) De quo et 8 vir 3 qui poſt Petrum 
Romanam rexit ecclefiam, mittit ad Corinthios. 7s 1/. cap. 
52. T. 3. p. 382. 

(2) De quibus et Clemens in epiſtola ſua ſcribit In ep. ad 
Eph.” cap. ii. J. 2. T. 4.-P.4. p. 338. | 

Cujus rei et Clemens ad Corinthios teſtis eſt, | in Eph. cap. 


v. J. 1. ib. p. 359. 


aſcribed to Clenient of Rome. 


te 


mentarie upon the epiſtle to the Ephefians. 


Clement is alſo mentioned by Ferome in the 
fifth chapter of the book of Illuſtrious Men, 


where is the article of St. Paul, in ſpeaking 
of the epiſtle to the Hebrews, He is allo 
mentioned (x) elſewhere. 

There is yet one paſſage more of Jerome, 
of which particular notice muſt be taken. It 
is in his firſt book againſt Jovinian: who, as 
Jerome aſſures us, beſide other things, ſaid, 


«© that /) virgins have no more merit than 


* widows and married women, unleſs their 
& works diſtinguiſh them in other reſpects : 


<« and likewiſe, that there is no difference of 


© merit between abſtaining from ſome meats 


sand ufing them with thankſgiving,” Our 


author having quoted Matth. xix. 12. ſays: 
J (2) ſuch ee Clement alſo ſucceſ- 
cc for 


ne cen win fs e diſcipulos; t 


ille Alexandrinae ecciefiae, et ipſius magiſter Origenis, tale 
aliquid dixerunt. Adv. Rufin. I. 2. p. 406. T. 4. P. 2. 
) Dicit, virgines, viduas, et maritatas, quae ſemel in 
Chriſto lotae ſunt, fi non diſcrepent ceteris operibus ejuſdem 
eſſe meriti . . . Tertium proponit, inter abſtinentiam cibo- 
rum, et cum gratiarum actione perceptionem eorum, nullam 
elle diſtantiam. Adv. Fovin. J. 1. T. 4. p. 146. 


(z) Ad hos Ceuxuc hoc] et Clemens ſucceſſor Apoſtoli Petri, 


cujus Paulus A poſtolus meminit, ſcribit epiſtolas, omnemque 
; k | 4 ; ? P | a pene 
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A Difertatioi upon tuo new Epifles 


e for of the Apoſtle Peter, of whom the 


« Apoſtle Paul makes mention, [ Philip. iv. 


4 3.] writes epiſtles, and almoſt throughout 


£ 


ov 


diſcourſeth of the purity of virginity. And 
e in like manner, {or and afterwards] many 
« apoſtolical men, and martyrs, and others, 
© jlluſtrious for their piety and eloquence, as 
© may be eaſily ſeen in their own writings,” 
Mr. Wetftein; whoſe (a) words I tranſcribe 

1 below, 


bene ſermonem ſuum de virginitatis puritate contexait : et de 
inceps multi Apoſtolici. et Martyres, et illuſtres tam ſancti- 


tate quam eloquentia viri, quos ex propriis ſcriptis noſſe per- 
facile eſt. Ii. zbid. p. 156. m. 
(a) .. quarum no loriſſæ et utilitatem nunc Me atque 


demonſtrarè conabor. Proferam primo duo externa teſtimonia 


Hieronymi atque Epipbanii, quorum ille c. Jovinianum I. 1. 
Hi, inquit, ſunt eunuchi, quos caſlrawit non Aeceſſitas, ſed vo- 
luntas propter regnum coelorum. . . . . Ad hos et Clemens faccef- 


for Apoſtoli Petri, cujus Paulus Apofolus meminit {Philip. iv. 
1 }-feribit epiſtolas, omnemgue pene ſermonem ſuum de wirgin?. 


tatis puritate contexuit : et deinceps multi apoſftolici et mar- 
tyres, et illuſires tam ſatiftitate quam eloquentia viri, quos ex 
Propriis ſeriptis naſſẽ perfacile off, Hic vero Haer. xxx. Ebi- 
onitarum n. 15. Auròs XAigpns. . Haec tamen teſtimo- 
nia de noſtris epiſtolis, quae nemo non videt eſſe clariſſima, 
et a Petavio et Martianaeo, Epiphanii et Hieronymi editori- 
bus, et ab omnibus, quotquot illa epiſtolis Clementis ad Co- 


rinthios pracfixa legerunt, et a ſcriptoribus eccleſiaſticae hif- 


toriae, qui de Clemente egerunt, neglecta, id eſt, non intel - 


lecta, aut perperam de duabus iſtis ad Corinthios epiftolis, in 


quibus tamen nec Sampſonis, nec prolixus de virginate ſermo 


xeperitur, intellefta fuere. Wert. Prolegom. p. v. 


\ 


aſcribed to Clement of Rome. | 
below, fays, that here Ferome refers to the 
two epiſtles publiſhed by him. But 1. Je- 


rome muſt be underſtood to mean the two 
well known epiſtles of Clement, of which he 


had ſpoken in his Catalogue: which are 


plainly the ſame, and no other than thoſe ſpo- 


ken of by Euſebe of Ceſarea in his Ecclefiaſti- | 
cal Hiſtorie, to which he refers, and indeed 


tranſcribes. It is the more reaſonable, and 
even expedient, ſo to underſtand him, be- 


cauſe the books againſt Jovinian were writ 


about the ſame time with the Catalogue: 
from which it appears, that he had then no 
knowledge of any other epiſtles of Clement, 


If he had, he would not have omitted there 
to take notice of them. And in his other 


works, as we have ſeen, he quotes no epiſtle 
of Clement, but his well known, and univer- 

ſally received epiſtle to the Corinthians. Here 
he ſpeaks of two, it having been then not un- 


common to aſcribe to Clement another epiſtle, 


beſide that, which was univerſally received by 
the ancients, as we faw him acknowledge in 


the Catalogue. 2. Jerome here ſpeaks hyperbo- 


lically, a ſtile very frequent with him, as all 
know, and eſpecially in his . books againſt 


* : where he ſo exalted inn. and 
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Diſſertation upon two new Epiſtles 
depreciated marriage,” as to give general of- 
fenſe, though at that time virginity was in 
great eſteem. In thoſe epiſtles, ſays Ferome, 

Clement diſcourſeth almoſt throughout of the 
purity of virginity. + The meaning of which, 
really, is no more, than that there are in his 
epiſtles ſome things favorable to virginity. 
Jerome may be ſuppoſed to refer to ſome things 
in ch. 21. 29. 30. 35. 38. 48. and 58. of the 
epiſtle to the Corinthians: particularly, to 
ſuch places as theſe, where Clement ſays: 
Let ( our [or your] children partake of 
*r the diſcipline of; Chriſt. Let them 
* know, how much a chaſte love avails 
e with God, how great and. excellent his 
fear is, ſaving all who ſerve him in holi- 
e neſſe with a pure mind,” We (c) being 
* the portion of the holy one, let us do all 
things that pertain unto holineſſe, ſhun- 
ning impure and* unchaſte embraces.” 
Among the bleſſed and wonderful gifts of 
God Clement reckons (4) © continence, [or 
« chaſtity ] in holineſſe.“ Again: let 
te there- 


66) ... 7 3 ay v1 wage 7 76 9% Noor N 
Ep. ad . cap. 21. | 1 


(c) Ibid. aſh 30. - | 
1 ret & [ITY c. 55. 


/ 


aſcribed to Clement of Rome. 
© (e) therefore our whole body be ſaved in 
« Teſas Chriſt.” Afterwards, in the ſame 
chapter: © Let (f) not him that is chaſte [or 
<« pure] in the fleſh, grow proud, knowing 


te that it is from another he received the gift 


of continence,” And near the end he 


| prays, © That (g) God may give them patience, 
long: ſuffering, continence, chaſtity, and 
ce ſobriety.” To theſe and other things in 


the epiſtle to the Corintbias Jerome (h may 
be ſuppoſed to refer. And he may intend a 


large part of that which is called Clement's ſe- | 


cond epiſtle: in which are recommended 
chaſtity, ſelf-denial, and mortification to the 
delights of this world. Jerome might have 
a regard to that epiſtle from chapter 4. to 


chapter ,12. that is, the end, ſo far as we 
have it. Where are ſuch expreſſions as theſe: 
D 2 lee 


le) Tac 7d yuos 2 Xpig ingz, c. 38. 
(f) *O css iv Th apt wh d\aforide, Y, ire 
ET«pis g 6 £473X op @v duT® THY £1 pATElQn, Ibid. 


(8) ... parpolupiay, EYKpaTEAN, d yvelay, 2 coefoclm. | 


cap. 58. 


5 Et poſteriora quidem loca de continentia virginali aperte | 


loquuntur, priora vero licet caſtitatem in genere, ipſamque 


conjugalem, concernant, ab Hieronymo tamen in diſputa- | 
Y-£ 


tionis fervore aliorſum trahi ne Grave Io, 
p. 263. 


A. 
. Tx 


A Diſſertation upon two new Epiſtles 
te keeping (i) the fleſh chaſte,” ©: We (4) 
e ought therefore to keep our fleſh as the 
* temple of God. Serviog (I) God with 
« a pure heart.” And the like. That ſuch 
expreſſions as theſe may be the foundation of 
what be ſays, is manifeſt from what imme- 
diatly precedes the paſſage, which we are 
conſidering, It (my is, ſays he, an act of 
© eminent faith, and eminent virtue, to be 
* a holy temple of God, to offer. ourſebves a. 
« whole: burnt-offering to the Lord. [Rom, 
** xii, 1] and, according to the ſame Apoſtle, 
« to. be holy. both in body. and ſpirit. [1 Cor. 
e vii. 34.] Theſe are eunuchs, who in Iſaiah 
call themſelves a dry tree. . To theſe 
40 eunuchs Clement writes. . . The hyper- 
bolical ſtile appears likewiſe in what follows: 
In like manner many apoſtolical men, and Mar- 


tyrs, and others Hluftrious for their piety and 
| | 3 


* 


(i) e care 45 ufo aiſes. Fo. 2, cap. 8. 
(#) adh ids d vac Sts D“ THY Hm. cap. 9. 
(1). "Hue LE bv Aba rapd ia Jurivowper Th I. . 
$a ME 

( Grandis fidei eſt, grandiſque Wen Dei len 
eſſe puriſſimum, totum ſe holocauſtum offerre Domino, et 
Juxta eundem Apoſtolum, eſſe ſanctum et corpore et ſpiritu. 
Hi ſunt eonychi, qui fe lignum aridum ob ſterilitatem putan- 
2 audiur. pee Fs &c. 8 


aſcribed to Clement of Rome; © 


eloquence, as may be eafily. ſeen. in their own 
vritings. It is true, that many, beſide Cle. 
ment, have diſcourſed of chaſtity, and of pu- 
rity in ſoul and body. But who are they, 
of whom it can be ſaid, without an hyper- 


bole, that they had writ books,  di/cour/ang, 
almoſt throughout of the purity of virginity? 


And where are their writings: to be found? 


Dr. Cave (n) underſtood Jerome exactly after. 
this manner. As did (o) Grabe likewiſe. 
Whoſe remarks upon this paſſage of Jerome 


are ſo clear, and full, and, as ſeems to me, 
ER, ; that 1 think it great * Mr. 


(1) Ceterum haud fa W 


cum de epiſtolis a Clemente ad Corinthios ſcriptis verba faci- 2 0 | 


ens, omnem pene ſermonem ſuum de virginitatis puritate Cle- 
mentem contexuiſſe, ſcribat. Neque enim alias ab hiſce quae 
nunc exſtant epiſtolas ad Corinthios dediſſe Clementem credi, 
poteſt, nec in his utramque faciunt paginam virginitatis lau- 


des. Sed potius dicendum videtur, Hieronymum nimio vir- 
_ ginitatis ſtudio abreptum hyperbolica dictione uſum eſſe, cum- - 
que Clemens pauculos periodos animi corporiſque puritati do- 


cendae impendat, totum ſermonem virginatis encomio W 
eſſe voluiſſe. H. L. T. 7, p. 20. De Clemente. 


(e) Hieronymus vero acriter diſputans contra errorem Jovi- 


niani, eandem conjugii ac virginitatis dignitatem coram Deo 
ſtatuentis, hy perbolice ait, Clementem omnem pene ſermonem 
fuum de virginitatis puritate contexuiſſe. Quales hyperbo- 
licae locutiones in ipſius ſcriptis,” inque ipſo illo contra Jovi- 
nianum, haud infrequentes occurrunt, Spic. 7. i. p. 264. 


1 


22 A Difertation upon two new Epiſtles 
Wetſttin did not obſerve and well conſider 
them. If he had fo done, it might have 
prevented thoſe ſcornful reflexions upon Dr. 
Cave, and Biſhop Beveridge, and the two 
learned editors of Epiphanius and Ferome, 
which are at p. v. of the Prolegomena. God- 
frey Wendelin, as cited by Mr. Wet/tein Pro- 
legom. p. vi. ſuppoſed, that Jerome had an 

eye to the later part of the ſecond epiſtle, 
which is now wanting. And to the like 
© purpoſe Corelerins (p) in his note at the end 
of that fragment. And indeed it has ſeemed 
to me not improbable, that Ferome reckoned, 


he had an 3 to his cauſe from the 
12 8 Mileaafcribed 19. Clement. And 


ME [poten of two "Qin of Ciiinr : : — in 
1 his Catalogue, where he writes as a critic, 
BE and an hiſtorian, he ſpeaks as if he thought 
w one only to be genuine. Nor has he quoted 
any other in his Commentaries, Neverthe- 
leſs 1 am oF opinion, that we have enough 

| remain- 


1 ) Veriſimile fit ex Epiphanio H. 30. cap. 15. et Hie- 
ronymo i. adverſus Jovinianum 7. Apoſtolicum noſtrum in 
iis quae deſiderantur iſtius epiſtolae, de virginitate diſſeruiſſe 


non paucis. Cot, ap. Patr, Ap. p. 188, 


aſcribed to Clement of Rome. 23 
remaining of theſe two epiſtles, and particu- 
larly of that laſt mentioned, to juſtify our 
interpretation of Jerome: eſpecially with that 
qualifying expreſſion almoſt, Which no man 
can think to be a mere expletive. 3. I ob- 
ſerve farther, If Jerome had intended the | 

two epiſtles publiſhed by Mr. Fefein, he I! 
would have ſaid: to theſe eunuchs Clement | 
wrote too whole epiſftles in praiſe of virginity, | 
and teaching how it may be kept pure and in- | 
corrupt. And the remaining part of the ſen- 
tence, relating to other apoſtolical men, and 4 
other eminent writers, would likewiſe have 
been different. 4. If Jerome had had theſe 
two epiſtles before him, and had ſuppoſed _ 
them to be writ by Clement of Rome, he 1] 
would not have failed to make great uſe of 

them in his books againſt Jovinian, and in 
his Apologie for them. Moreover they would 
alſo have been often quoted in his other writ- 
ings, where he recommends virginity, and 

gives directions about preſerving it. 

* Epiphanius, who flouriſhed about A. DP). 1 
368. and afterwards, in his article of the he- 
reſie of the Carpocratians, ſpeaking of the 

_ firſt * of Rome, oor Clement thus. 
| 6 For 
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4 Differtation upon two new Epiſtles 


% For (q) he ſays in one of his epiſtles.” 


The paſſage there quoted is in the 54. chapter 
of the epiſtle to the Corinthians, which we 


have. Hereby we perceive, that Epiphanius 


acknowledged more than one epiſtle of Ce- 
ment. And we have learned from Jerome, 
that about that time it was not uncommon 
to ſpeak of two epiſtles, as writ by Clement. 

In another place, the hereſie of the Ebi- 
2 other 
books uſed by them, as the circuits of Pe- 
Ys writ by — probably meaning 
* the Recognitions] in which they have 


t made many interpolations. But (r ) Cle- 


ec nent himſelf eonfutes them in the circular 
© letters writ by him, which are read in the 


* holy churches. ;. . He teaches virginity, 


« which they reject. He commends Elias, 


* and David, and Sampſon, and all the Pro- 


« Hitt whom _—_— __ 5 


00 Age pin lm fen an x. A. E. wh . 
6. p. 107. 

S 6 donde nay; dts xaT? mare xe os '0 of 
Bestes! rica 7, Tay i T&i; dννιỹůdðiuονſcis db 
VII@TKoMRVAY Auròs ve apbericy Aud aoxes, Y auTO & 44. 
xe. AuTos ye Eynonuate i nalauth JaCtd x, cap ov, 1 


| endv]as rds D, 5s ror gd. H. 30. 2. xv. p. 139. 


g aferibed to Clement of Rome. 
Mr. Wetfein (5) thinks, that Epiphanius 
here intends the epiſtles publiſhed by him. 
But to me it appears plain, that Epiphanius 
intends the two epiſtles ſpoken of by Euſebe 
in his Ecclefiaſtical Hiſtorie, and by Jerome 
in his Catalogue, and which we have had 
publiſhed now above a centurie by Patrick 
Young, from whence ſeveral other editions 


have been ſince made. For the epiſtles here 5 


ſpoken of by Epipbanius were circular, and 


read in the churches. So were ours. Indeed 


Euſebe and Jerome ſpeak of but one only pub- 
licly read in Chriſtian aſſemblies. But the 
other might be ſo read likewiſe. There is 
reaſon to think, that both were read in ſome 
churches. For the 85. apoſtolical canon, as 
it is called, reckons two epiſtles of Clement 
among the books of the New (t Teſtament. 

And our two epiſtles were at the end of the 
Alexandrian manuſcript, after the books of 
Scripture generally received. Which affords 
an argument, that both theſe epiſtles were 
publicly read in the place, where it was writ. 
And it ſhould be taken notice of by us, that 
here we have two new witneſſes to the num- 
ls) See before note (a). p. 16. | | 
0 KAnuerrS- S. o vo. 


A Difertation upon fawo new Epiſtles 
ber of Clement's epiſtles, as two only. If 
Jerome could ſay of our epiſtles, (as we have 
ſeen he might) that Clement almoſt throughout 
diſcourſetb of the purity of virginity, Epipha- 
nius might, ſay, be teacheth it. He alſo ſays, 
that Clement commends Elias, David, Samp- 
fon, and all the Prophets, Which is the pro- 
per character of Clement's epiſtle to the Co- 
rinthians, though not the whole of it, and 
particularly inſiſted on by that early writer 
Trenaeus : in which, ſays he, Clement exhorts 
' the Corinthians: to peace among themſebves, and 
reminds them of the doctrine lately received from 
the Apoſtles : which declares, that there is one 
Gad 4llmighty, maker of the heavens and the 
earth, who called Abraham, who ſpake ta 
Moſes, and ſent the Prophets. All which 
perfectly ſuits the epiſtle to the Corinthians, 
which we ſtill have in our hands, and in the 
name of Clement, as may appear to any upon 
. conſulting ch. 17. 18. 19. 20. 43. and other 
Places. Mr. V. etſlein objects, that Sampſon 
is not named in the epiſtle juſt mentioned, 
whereas he is in bis, But though we do not 
now find Sampſon's name in what remains of 
that epiſtle, he may have been there. And as 


we have it not entire, I think, it would 
be 


aſcribed to Clement of Rome. 


be preſumption to fay, he was not there 


named. 
10. Photins, Patriarch of Confantinapl in 


1 the ninth ceniurie, has two articles for Cle- 
ment Biſhop of Rome, In the firſt he ſays, 


te that (u) Clement wrote a valuable epiſtle to 
« the Corinthians, which is ſo eſteemed by 
* many, as to be read publicly. But that 
« which is Galled the ſecond to the ſame is 
rejected as ſpurious.” _ 

In the other article he ſpeaks (x) of two 
epiſtles of Clement to the Corinthians, bound 
together in one book or volume. And he di- 


ſtinctly gives the character of each, with re- 


gard to their ſtile and doctrine. But ſays no- 
thing particularly about the genuinneſſe of 
either. 75 

11. Nicephorus Calliſti, in the 14. centurie, 
ſo agrees with Euſebe of Ceſarea, that I need 
not to take any particular notice of him. 


12. Mr. . (y) ſeems to ſuppoſe; | 


NT | that 


() AvrT%o) derm Aibhege =pds nk vba, | ri 
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A Diſſertation upon two new Epiſtles 
that Dionyſius Barſalibi, Biſhop of Amida 


near the end of the twelfth centurie, of whom 


there is an account in Dr. Aſeman's Biblio- 
theca Orientalis, ſpeaks of another letter of 
Clement writ againſt thoſe who rejected mar- 
riage. © Barſalibi, ſays (a) Aſeman, beſide 
* Ephrem, Chryſoſtom, and other authors, 
te cites an epiſtle of Clement againſt thoſe 
© who rejected marriage.” Upon which I 

obſerve, 1. It does not certainly appear, what 
Clement is here ſpoken of, 2. If Clement of 
Rome be intended, Barſalibi muſt mean one 
of the two epiſtles ſpoken of by Euſebe, Je- 


| rome, Epiphanius, and Photius, provided he 


deſerves any regard. For there never were 
any other epiſtles aſcribed to him by learned 
Chriſtians in former times. And it may be 


reckoned very likely, that Barſalibi cited the 


; Eepiltle of Clement to the Corinthians, par- 


ticularly ch. i. or xxi. So, on account of 
| ſome things in that epiſtle Epiphanius might 


fay, that Clement teaches virginity, and Je- 
rome, that almoſt throughout be diſcourſeth of 
the 

( ⁊) Practer 1 vero, Chryſoſtomum, . quibus 


Barſalibaeum uſum fuiſſe, ſupra dixi, auctores hi ab ipſo citan- 
tur, videlicet : Dionyſius epiſt. ad Timotheum : Clemens ad- 


verſus eos qui matrimonium rejiciunt. Afſeman. Bib. Or. 
Mo on 


| aferibed to Clement of Rome.” + 


the purity of virginity. And with regard to 


ſome other paſſages Barſalibi might ſay, that 


he wrote againſt thoſe who rejected marriage. 


In like manner a learned writer might ſay, 
that St. Paul in his epiſtles recommends vir- 
ginity, and another, ſuitably to the argu- 
ment, of which he is treating, may fay, 


he vindicates marriage. And both thoſe 


authors would be underſtood to mean the 
ſame epiſtles. Yea they might both cite, or 
refer to one and the ſame epiſtle, for their 
ſeveral ends and purpoſes, particularly, the 


firſt epiſtle to the Corinthians. Not now to 


Inſtance in any other. 
13. Mr. Wetftein fays farther, « that (a). 
probably theſe two epiſtles were ſuppreſ- 


ce ſed; or laid aſide, becauſe of the ſtrictneſſe 
« of the rules of piety contained therein.“ 


Which to me appears a falſe and injurious 


reflexion upon the Chriſtians of the early ages. 


There always were, eſpecially in the firſt 
five centuries, Paſtors, and other eminent 


men, who approved of, and were themſelves 
| able 


* 
* 


(4) Tantum vero abeſt ut mirer, auſteram Clementis dif. 


_ ciplinam in epiſtolis iſtis traditam non placere, ut potius prop- 
ter hanc ipſam cauſam eas et dudum ſepoſitas eſſe, et per tot 
ſecula in tenebris latuiſſe exiſtimem. Proleg, p. vii. fn. 


3 


8 


things conſiſtent? 
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able to give right inſtructions for a good life; 


Nor can it be denied, that they were ſuffi- 
ciently zealous for virginity. They have pre- 
ſerved and handed down to us the Scriptures 
of the New Teſtament, than which no writ- 


 Ings whatever have delivered better directions 


for the practiſe of ſtrict virtue. And why 
ſhould any man think, that the primitive 
Chriſtians would deſignedly ſuppreſs any writ- 
ings of Clement of Rome, who was highly 


eſteemed by all catholics in general, and by 


ſome others likewiſe? Inſomuch that there 
were works forged in his name, and aſcribed 


to him, which had not the apoſtolical doctrine. 


We are well aſſured, that his epiſtle to the 
Cerinthians was read in many churches, and 
the other likewiſe in ſome. If there had 
been any other epiſtles of Clement, they would 
have been eſteemed, and often quoted, and 
riot ſuppreſſed, or laid aſide in obſcurity, 
And how comes Mr. Wetftein now to ſpeak = 
of his epiſtles as obſcure, when before he 
ſappoſed them to be the ſame that had been 
quoted by Jerome in his books againſt Jovi- 
nian, and the fame, which Epipbanius ſaid 
were read in the 0 churches ? Are theſe 


14. Upon 


aferibed io Clement of Rn 


14. Upon the whole it appears to me very 
clear, that there never were more than two 
Epiſtles of Clement Biſhop of Rome, received 
by Chriſtians in former times. Thoſe two I 
ſuppoſe to be the ſame, which are at the end 


of the Alexandrian Manuſcript, and now | 


are, and for more than a centurie have been 
well known to the learned. Suppoſe a man 
| ſhould ſay, that he had found two epiſtles of 
the Apoſtle Paul, or the Apoſtle Peter, which 
for many ages paſt have been unknown: would 
he deſerve to be credited? It is almoſt as ſtrange 
and ſurprizing, for any man to ſay the like of 


Clement of Rome, a man ſo highly eſteemed in 


all antiquity, and ſo much taken notice of by 
drenaeus, Clement of Alexandria, Euſebe, Je- 


rome, Photius, and others. The epiſtles there- 


fore, which have been publiſhed by Mr. Wet- 


ſtein, are not Clements. They cannot be his, 


There is no need to open the packet. Thus 


much may be certainly Fan without look- | 


1. > RENT, as we 985 already taken A ee 
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view of theſe epiſtles, and have made ſome: Evidence. | 


extracts out of them, we will now examine 


| them more diſtinctly. And however. good 
„„ and 
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and pious they may be, it is likely, there 
will {ill offer more reaſons for confirming 
the perſuaſion, me they were not writ wy 


3 | 
And in "A firſt place J obſerve, that 


e quotations of Scripture, and forms of 
quoting the Scriptures, in theſe epiſtles, are 
different from thoſe in the univerſally ac 
knowledged epiſtle to the Corinthians. For 
that is the epiſtle, to which. I ſhall have an 
_ Nit I in my oO (A) the only 
genuine 


Ae eee that opinion, which is much con- 
frmed, as any may perceive, by the teſtimonies of ancient 
writers largely alleged here in the article of external evidence. 
H. Grotius declared himſelf to the like purpoſe in the year 
1634. in his judgement upon theſe epiſtles, the year after their 
Publication by P. Young. Alteram epiſtolam, cujus fragmentum 
additum eſt, quamquam Clementis et ipſa in libris nonnull is 
nomen praetulit, non eſſe tamen ei tribuendam, etiam veteres 
judicarunt. Quorum auctoritati accedit characteris diverſitas. 
H. Gr. ep. 347. Grabe, who has ſince carefully examined 
the early writings of Chriſtianity, is clearly of the ſame opi- 
nion, induced thereto chiefly by the letter of Diony/ius Biſhop 
of Corinth, and the filence of ancient writers before Eu/ebe 
_ concerning any ſecond epiſtle of Clement. . pluraque ſunt, 
quae pene demonſtrare mihi videntur, epiſtolam ſecundam 
Clementis ad Corinthios ſuppoſititiam eſſe. Et primo quide 
maxime conſiderandum eſt teſtimonium Dionyſii, Epiſcopi 
Corinthiorum, proxime poſt Clementem ſeculo florentis ..... . 
ic. p. 263. Secundum argumentum. contra ſecundam Cle- 


menti ti adſcriptam * ſuppeditat ſilentium omnium anti- 
quoram 


1 
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| W writing of that apoſtolical man, C.- 
ment of Rome. I.) The author of theſe 
epiſtles uſeth ſome phraſes and expreſſions 
concerning the Scriptures not found in Cie- 
ment, nor in any of the apoſtolical Fathers, 
that I remember. Ai we have learned from 
the Law, and the Prophets, and the Lord Je- 
as Chrift : the Law and the New Teſtament : 
the Divine Apoſtle. 2.) In theſe epiſtles 
many more (B) books of the New Teſta- 
ment are quoted, than in the acknowledged 
epiſtle of Clement. 3.) This writet's forms 
of quotation of the Old Teſtament are differ- | 
ent from thoſe of Clement. What ate this 
writer's forms may be ſeen in the extracts at 
the begining of this diſſertation. In Cement 's 
2 epiſtle 
quorum Wilen, apud quòs nullam eus vel cititionem'inve- 
nit Euſebius. . id p. 267: And indeed, it ſeems ſtrange 
to me, that any learned men ſhould ſtill quote: the ſecond 
_ as Clement's, | 
(B) What Books of the New Teſtament are quoted or of 
loded to by Clement, may be ſeen in his epiſtle, and in the 
large extracts made out of it in the firſt volume of this work 
ch. ii. And at the concluſion of ch. iii. where are extracts 
2 do ottrof the fragment of the ſecond epiſtle aſcribed to Clement, it 
was obſerved, that therein the Goſpels are ſeveral times quoted 
more expreſsly, than in Ciement's epiſtle to the Corinthians. This 
was there taken notice of as an internal character, confirming 


the ſuppoſition, that it had not the ſame Author with the epiſtle 
to the Corinthians, and that it is of a later dato. | 


* 
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epiſtle to the Corinthians the forms of quota- 


tion are ſuch as theſe, © The () miniſters 


* of the grace of God have ſpoken of re- 
_ « pentance by the Holy Spirit. And himſelf 
the Lord of all has ſpoken of repentance 
« with an oath.” See Ezek. xxxiii. © And 
e (c) let us do that which is written. For 
the Holy Spirit fays.” And in the ſame 
chapter or ſection. For {4) the holy word 
* ſays. And in another chapter. For 
% (e) himſelf beſpeaketh us by the Holy 
« Spirit.” © Look (/) into the holy Scrip- 
* tures, which are the true fayings of the 
„Holy Spirit.” Which forms of citation 
do not occur in the epiſtles publiſhed by Mr. 
Wetftern. ' I omit thoſe common forms, in 
the ſame epiſtle to the Corinthians, © It (g 
% ig writ, and ( the Scripture ſays, and 
* the like.” 4.) Clement's quotations of 
texts of Scripture, eſpecially of the Old Te- 
ſtament, which are large and numerous, are 
neat and diſtinct. But the writer of theſe 
two o epiltles e, texts and books together, 


| and 
(5) Ep. ad — 6. 8. 
(c) B. cap. 13. (4) Mid. 
(e) Cap. 22. V Cap. 45. 


(e) Teypanrar yep. cap. iv. 
(5) Aye yp # Yagi. cap. ri. ar paſſin 


— Clment of Roms: 


and quotes in a very confuſed manner. How 
Clement quotes may be ſeen, by any, who 
look into his epiſtle. Having quoted a paſ- 
ſage of Scripture, when he proceeds to take 


another paſſage out of another book, or out 
of the fame book, he. uſually ſays: And 


« (;) in another place,” or the like. I 


do not deny, that (4) the writer of theſe 


epiſtles does alſo ſometimes make uſe. of like 
forms of tranſition. But oftentimes his quo- 
tations are exceedingly jumbled and confuſed. 
For inſtance: Therefore (7) he rightly ſaid 


. 
% P 
3 * 
— g „ 
7 =» 


« to ſuch a generation: My Spirit Hall not 


& ahvays dwell with man, becauſe they are 


tte fleſh. Every one therefore in whom is not 
ce the Spirit of Chriſt, be is not his. As it is 

« written: The Spirit of the Lord deharted- 
from Saul, and an evil ſpirit from the Lord 
e #roubled him.” See Gen. vi. 3: Rom, vil. 


9. 1. Sam, xvi. 14. 


2. Mr. Wetftein as an 1e of agree- 


ment between the epiſtle of Clement, and the 


epifiles ops by him, ſays, that there is 
| 3 a doxo- 


(3) Kai bv are Trp Aye. "cap. viii. Ke? — 4 &v £7%pg 


Tora Aye. cap. 46. et paſſim. 
(#) Ep. i. cap. 11. 


Eb. i. cap. 8. 
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A Diſſertation upon two new Epiſtles 
a doxologie (m) in the midle of one of them. 
I ſuppoſe, that Mr. W—— may refer to the 
ſixth chapter of his ſecond epiſtle, at the end 
of which there is an Amen. But I ſee not 
there, nor any where elſe in theſe epiſtles, 
neither in the midle, nor at the endings of 
hem, one doxologie. Which therefore leads 
2 to obſerve another difference between theſe 
epiſtles, and the generally received epiſtle of 
Clement to the Corinthians. For in that epiſtle, 
as has been often obſerved by learned men, 
there are at leſt ſeven or eight doxologies. 
3. There are ſeveral things in theſe epiſtles, 
which will directly lead us to the time and 
occaſion of writing them, and aſſure us of 
their late age. f 
A paſſage above cited fee, that wh theſe 
epiſtles were writ, Gentiliſm was not ex- 
ſtinct in the Roman Empire. For I allow, 
that they were not firſt writ in Syriac, but 
in Greek, as Mr. Merſtein well argues. When 
therefore this author ſaid, as above: we do 
not read the Scriptures to Gentils : I reckon 
it a proof, that Gentiliſm ſtill ſubſiſted in the 
countrey, Oy he lived, Which indeed I 
Ss imagine 


(en Stylus, n. in media . _ b. vi. 
med. | 


aſcribed to Clement of Rome: 


imagine to have been ſomewhere in the Eaſt» 
ern part of the Roman Empire. P 


Farther, theſe epiſtles were not writ, un- 


till after ſome eccleſiaſtics had begun to have 


with them what were called ſabintroduced 


women: nor till after it had been taken no- 
tice of, and cenſured. Upon this ſubject the 
late learned Mr. Henry Dodwell (n) has a cu- 
rious diſſertation. Bingham (0) likewiſe may 
be conſulted. And ſome notice has been al- 


ready taken of it in this work (p) particularly 


in the hiſtorie of Paul of Samoſata. _ 
There were ſome unmarried clergimng 


who, for the ſake of domeſtic affairs, had 


women to live with them. Dodwell (a) 
ſays, they were virgins conſecrated - to God. 


Bingham ſays, They < r ) were com- 


te monly ſome of the virgins belonging to 
ze the church, whom they that entertained 


- **. pretended only to love as fiſters with a 


* chaſte love,” It appears from St. Gprian, 
„ that 


G e itt De ne eee eee 


cumbentium. c. 

(o) Antiquities of the Church. B. 6. Cb. 2. 813 7 of. 2. 
J. 329 332. 

77 Pal, 4. ch. 43. b. 616. 618. 

(g) Ubi fupr. n. i. ii. 

(r) 4s before p. 331. 
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that (s) they dwelled together in the ſame 


houſe, and ſometimes lodged in the ſame 
room, and in the ſame bed. To the like 


purpoſe (t ſpeaks Ferome. Nevertheleſs 
they made ſolemn declarations of their inno- 
cence, and gave ſuch aſſurances of being un- 


| polluted by carnal: commerce, as were ſatiſ- 
pm So ſays Mr. Dodwell ſu) upon the 


autho- 


00 Lie literas tuas, frater e 5  poſtulans et 
defiderans, ut tibi reſcriberemus, quid nobis de iis virginibus 
videatur, quae cum in ſtatu ſuo eſſe, et continentiam firmiter 
genere decreverant, detectae ſint poſtea in eodem lefto pariter 
manſiſſe cum maſculis: ex quibya unum eſſe Diaconum dicis: 
plane eaſdem quae ſe cum viris dormiſſe confeſſae ſint, aſſeve - 
rare ſe integras eſſe. . . Primo igitur in loco, elaborandum 
eſt. . . nec pati virgines cum maſculis habitare, non dico ſimul 
dormire, {ed nec ſimul yivere, Cyprian. op, 4. al. 62, 

e) Unde in eccleſias Agapetarum peſtis introiit ! Unde fine 
nuptiis aliud nomen uxorum! ... Eadem domo, uno cubi- 
culo, ſaepe uno tenentur et leQtulo, et ſuſpieioſos nos vocant, 


eee Ad. Euftech. op. 18. al. 22. . 4 


7.3 
iT Quid deinde Aud. quod cum ſummo animi noftri 


gemitu et dolore cognovimus, non deeſſe qui Dei templa et 
poſt confeſſionem ſan&ificata et illuſtrata membra turpi et in- 


_ fami coneubituo ſuo plus maculent, cubilia ſua cum feminis 


promiſcua jungentes, quando etſi ſtupram conſeientiae eorum 
defit, hoc ipſo grande crimen eſt, quod illoram ſcandalo in 
aliorum ruinas exempla naſcuntur. [Cyprian, ep. 6. al. 7. 


al. 13.) Conſtat itaque, qui itz eum mulieribus concumbe- 


rent, carnis tamen integritatem ſervaſſe illibatam. 3 


ubi ſupra, u. i. 


aſcribed to Clement of Rome: 


authority of a paſſage of St. Cyprian : which 


however ſtill declares the practiſe to be unre- 


putable, and offenſive. Leontius the Arian 


Biſhop of Antioch is cenſured by Athanaſius 


(x) for cohabiting with a virgin. And he 


may be reckoned to be one of thoſe, who 


gave proof of his freedom from carnal com- | 


merce. 

We cannot 50 the nach of what St. 
Sprian ſays, that in Africa ſome of theſe eccle- 
ſiaſtics and their virgins lay in the ſame room, 
and in the ſame bed. Nevertheleſs perhaps 
there were very few inſtances of this fort, St. 
Obryſeſtom has two homilies or orations upon 
this ſubjet. One is againſt thoſe who had 
with them ſubintroduced virgins.” The 
other, © that canonical women ought not 
„ to dwell [or cohabit] with men,” It may 
be allowed, that he treats thoſe whom he 


| .feproves with a good deal of politenefſe and 


tendernefle. Nevertheleſs his argument is 
very- cogent. Nor can any imagine, that 
OY Core yo | would extenuate the guilt of 

thoſe 


feu yd; elves Prfeoobgerds peers: pans 185 
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avTh, Ji durhv lauer anions, iv in" dd int * querpi- | 
Cen her aug. nnn e 


ip. Arian, ad Manach. p. 360. B. 
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thoſe whom : he blamed, or diſſembl e an y 
part of their fault. And yet I do not per- 
ceive, that he had received any intelligence 


of thoſe laſt mentioned aggravating circum- 


ſtances. He ſpeaks of their dwelling y) un- 
der the ſame roof, of (z) their cohabiting to- 
gether, eating at the ſame table, ſitting to- 
gether, and diſcourſing freely and pleaſantly 


in the day-time. But they did not lye (a 


together. He plainly ſuppoſeth, that (2) they 
had different apartments, and that there were 
others, particularly women-ſervants, in the 
houſe with them. In that way of acting it 
may be reckoned, that their virtue would not 
be in any immediate danger. However, un- 
doubtedly, notwithſtanding ſuch precautions, 
ſome would be ſuſpicious. Which was enough 
to render this practiſe offenſive, And there- 


fore the Fathers of the Council of Nice or- 
dained 


| 7 * 2 +is lied nvias rabrnc. "Centr, c. Se. TJ. 1. 


: 5. 229. 3 12 » 0h amvicts | dens. B. p. 233. * 5 2 Tn? 


mem TEuTH;. 16. D. 
(z) + « x0py guvotx c- acgling, 2 condi 9 | 


| Dolan dd: Jin Naaopas * r ve e 800 


tes ib „15. p. 535 B. M 6T1 ru aur her 


Guia, * a * Av av. Ein, era Tapfurior 
Ng. 5. C. = 


(a) Ubi ſupra. 5. 241. D. E. p. 254 five 
() P. 1 9 


in 


ann &c. Ber i. c. 10. 


OS aſcribed to Clement of Nome. 


dained in one of their canons, * that n6 


« Biſhop, Preſbyter, or Deacon, or any 
© other of the clergie; ſhould have an intros 
t*© duced woman, unleſs ſhe be a mother, or 
te fiſter; or aunt, or however a perſon liable 
t to no ſuſpicion.” But I need not enlarge 


farther by way of OSA to my 15 


ment. - 

That this practiſe is referred to, and cen 
ſured in theſe epiſtles, is manifeſt from ſome 
paſſages to be now produced: We (e) are 


e perſuaded, ſays the writer, that you will | 


* mind theſe things, which are neceflarie to 


our ſalvation: But we ſpeak as we do, 


*& becauſe of the evil fame and report con- 


* cerning impudent men, who dwell with 


« yirgins under a pretenſe of piety; and pat 
c their ſouls in danger. . It is altogether 
unfit, that they who are Chriſtians, and 
feat God, ſhould act thus.“ 


* g 


t 


Setting forth his own conduct, and that of 


others, whom he repreſents as exemplarie, 


„ _ he 


) . . fed ita loquimur de iis quae loquimur, propter fa- 
mam et rumorem malam de hominibus impudentibus, qui ha- 
bitant cum virginibus gy -e et conjiciunt animam 
ſeam in periculum ; ... Prorſus non decet Chriſtianos et ti- 
mentes Deum . Ali anternedunt et bibunt cum 


he 


-t 
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A Diſſertation upon two new Epiſtles 
he fays : : We (d) do not dwell with vir 


«« gins, nor have we any concern with them. 


«We do not eat and drink, where a virgin 
& js. Nor do we lye [ſleep] where a vir- 
« gin lyes. Nor do women waſh our feet, 
or anoint us. We never lye, [or ſleep,] 
* where a virgin is, who is unmarried, and 
be fit for marriage. Though ſhe be alone, 


« and in another place, ſor part of the oe] 


% we do not ſpend the night there.“ 

In another chapter. We (e) that are 
* holy, do not eat and drink with women. 
% Nor do women, or virgins, ' miniſter to 
« us, or waſh our feet, or anoint us. Not 
* do we lye, [| ſleep, ] where women lye, 
« that we wy be in all bows, without of- 
2 fenſe,” 2 


Alter- 


(4) Cum virginibus non habitimus, et inter illas nihil ha- 


bemus negotii. Et cum virginibus nec edimus, nec bibimus. 
Nec lavant mulieres pedes noſtros, nec ungunt nos. Et pro- 
ſus ubi dormit virgo, quae viri non eſt, aut filia nubilis, non 


duormimus: etiamſi ie in alis loco ſola, non I: ibi. 


8 2. c. 1. W. 5 od 5 
(e) Nos ſancti cum mulieribus, nec "edimes; nec - bibimus, 


nec miniſtrant nobis mulieres vel virgines. Et mulieres non la- 


vant nobis pedes; nec ungunt nos, et non conveniunt nobis 
mulieres, neque dormimus, ubi dormiant mulieres, ut ene 
ine eee Sc. 155 2-6 + 4? 


1 


6 


0 


Xs, _ aſcribed 40 Clement of Rome. 


; N in another chapter, Even 


« (F) after the Lord was riſen from the 
“dead, when Marie came running to the 


te ſepulchre, and falling down at his feet, 
** and worſhiping him, ſought to touch him, 


te he ſaid unto her: Touch me not, For 1 


« am not yet aſcended to my Fatber. [John 


« Xx. 17.] Is it not then wonderful, that 
the Lord permitted not that bleſſed wo- 
„ man Marie to touch his feet! And you 


e dwell with them, and women and virgins 
* miniſter to you, and you lye, where they 


e lye. And women waſh your feet, and anoint 
&* you. .. . Many holy women have miniſtred 
© to the ſaints out of their ſubſtance, as the 


G 2 | : &* Shy. 


6 Nec hoc lum, ſed etiam 3 a . 
a mortuis, et veniret Maria ad ſepulchram currens, et ſedens 
ad pedes Domini, et adorans eum, et quaerens eum-apprehen- 
dere, ipſe dixit ei: Noli me tangere. Nondum enim adſcendi 
ad Patrem meum. Nonne igitur mirabile eſt de Domino, 
quod non permifit Mariae mulieri beatae, ut tangeret pedes 
ejus: tu autem habitas cum illis, et tibi miniſtrant mulieres et 


virgines: et dormis, ubi illae dormiunt: et lavant tibi pedes, 


et ungunt te mulieres? ., . Mulieres autem multae ſanctae 
miniſtrarunt ſanctis e dens ſais, ſicut mĩniſtravit ſula- 
mitis Eliſae, ſed cum eo non habitavit, et ipſe Propheta in 
domo ſeorſim habitavit . . . Domino Jeſu Chriſto miniſtrarunt 
mulieres e poſſeſſionibus ſais, ſed cum illo non habitirunt, 
Etiam Apoſtolis, etiam Paulo reperimus miniſtraſſe mulieres, 
ſed cum illis non habitarunt. Ep. 2. c. 15. 
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te Shunamite woman miniſtred to Eliſba. But 
© ſhe did not dwell with him, For the 
tt Prophet dwelled in a houſe by himſelf. 
* [2 K. iv. 8. ,10.] Women miniſtred to 
the Lord Jeſus Chriſt out of their ſub- 
t. ſtance, [Luke viii, 3.] - But they did not 


« dwell with him. We alſo find that wo- 


« men miniſtred to the other Apoſtles, and 


* to Paul, But. they did not dwell in | 


„ them.” 


I need not to nie any more. I 


is enough, to ſhew the occaſion and deſign 


of theſe epiſtles, However, there is ftilt 


one thing more to be taken notice of, which 
will fully determine the point, The people 
complained of by St, Cyprian, and others, 
were ecclefiaſtics, and women, who made 


profeſſion of virginity, So it is here, Both 


theſe letters are addreſſed to virgins, And it 


is implied, that they were pure in body, or 
free from carnal pollutions © Whoever, 
16 ſays 2 the author, profeſſeth before the 

Lord, 


'-£ 2) Quicumque enim profitetur coram Domino, ſe ſerva- 
turum caſtitatem, debet cingi omni virtute ſanta Dei, et fi 
vere in timore crucifixit corpus ſuum propter pietatem, depre- 
catur verbum, dicens, Cre/cite et multiplicamini, et totam 
mentem et cogitationem, et concupiſcentiam mundi hujus, et 

| | deli- 


} 


1 


aſcribed to Clement of Rome, 
i Lord, that he will keep his chaſtity, ought 


© to be clothed with every virtue, and if he 
* has truly crucified his for the ſake f 
ff piety, he deprecates that laying, encreaſe : 


% and multiply, and all concupiſcence, and 
„ all the delights of this world, and ſhuns 


e all thoſe ſnares, by which he Dy be 
W N 


endangered 
And preſently afterwards, in the next 


chapter. For ( this cauſe he ſeparates 


te himſelf from the deſires of the body, and 


** not only deprecates that, encreaſe and 


ee multiply, but defires the promiſed hope, 


prepared and laid up in heaven, even a 


te better place, [or recompenſe,] than that of 


—W thoſe who have been holy in the ſtate of 


© marriage.” 


Nor does this author any where charge 


thoſe to whom he v writes with any acts of un- 
| cleanneſſe: 


delicias, et ebrietatem, et omnem amorem ejus, et otium ejus. 


+ . et exinanitus eſt ab omni converſatione mundi hujus, et ex 


laqueis et retibus et impedimentis ejus. Ep. i. c. 3. V. 
(4) Propterea ſeparat ſe ab omnibus concupiſcentiis corpo- 


ris, et non ſolum deprecatur illud, fructiſicate et multiplicate, 


ſed deſiderat ſpem promiſſam et praeparatam et poſitam in 


coelis Deo, qui promiſit ore, et non mentitur . . . locum ce- 


lebrem in domo Dei, excellentiorem filiis et filiabus, et excel · 
lentiorem illis, qui conjuges fuerunt in ſanctitate. Ibid. e. 4. 
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cleanneſſe: but he adviſeth them to (i) keep 


more out of the way of temptation, and (+) 
alſo to ſhew a greater regard for the opinion 
of men, and avoid whatever might be an oc- 


0 of offenſe and ſcandal. 
This being the caſe, we now ſee the rea- 
Ga of ſorne things, which otherwiſe would 
not be eaſily accounted for. Firſt, We ſee 


the reaſon of the addreſſe of theſe epiſtles, 


which at firſt ſeems odd and © whimſical. 
They are addreſſed (/) to virgins, and virgins. 
80 in the firſt chapter, and twice in ſe- 
BY 2 and . ru COIs the epiſtles, 


£ 


| | n 


: (5) . et exinanitus eſt ab omni converſatione mundi hu- 


| jus, et ex laqueis et retibus et impedimentis <jus. Ep. 7 


cap. 3. J. 
. et conjiciunt animam ſuam in n et eunt cum 


illis in ſemita et in deſerto ſoli viam plenam periculis, et ple- 


nam offendiculis et laqueis et foveis Bid. c. 10. 
.. ut fimus ſine reprehenſione i in omnibus, ne quis in 


as, offendatur. Ke. E. ii. e. 3. 


. et ne demus oecafionem illis, qui volunt, ut teneant occa- 


fionem poſt nos, et loquantur de nobis mala, et ut nemini 
ſimus offendiculo. c. B. cap. 5 5 
00 Virginibus {/#arribus) beatis, qui eonſtituerunt ſerrare 


virginitatem propter regnum coelorum, et virginibus (/orori- 
bus) ſanctis in Deo, falutem. cap. 1. Unicuique virginum 


 (Fratrum) et virginum (fororym) .. . . Qui autem vere ſunt 


virgines . et E e (. fare) audiunt cum qui dixit. 
> Cap. „ 


9 


* 


1 


* 


22 ed to Clement if Roine.' 


Which Mr. Werftein, and rightly, as I Y 
poſe, renders virgins, brethren, and Virgins, 


ſiſters. Chryſoflom pronounced two orations 


for the ſake of theſe people: one * againſt 


& thoſe who had with them ſubintroduced 


“ virgins:” the other, © that canonical 
„women ought not to dwell with men.” 
But this writer applies to both together, and 


calls them virgins. Secondly, we now - alſo 


ſee the reaſon, why the ( good conduct 
of the preachers of the goſpel is ſo much in- 
filled upon in theſe epiſtles. They were cler 
gimen, who offended in this point, and there- 


fore needed to be admoniſhed to take more 
care both of their virtue, and their reputati- 


on, and not to give offenſe to other people. 
Thirdly, that expreſſion, relating to this 
matter, which we faw juſt now, men, who 


dwell with virgins under @ pretenſe of piety; 


appears remarkable, and leads to the follow- 
ing obſervation. The eccleſiaftics, now com- 


plained of, were' generally, or for the moſt 
part, men of religion and virtue. Being de- 
ſirous to have the attendence and aſſiſtance of 


a woman in their domeſtic affairs, they pitch- 
ed a ſuch as were ZOO by VO 


whom 


1 Pa. ep. i. c. 11. 12. et op. ii. feli. 


"a 
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whom they judged to be the moſt unercep- 
tionable of any, and leſt liable to ſuſpicion. 
Determined to keep themſelves pure, they 
ſuppoſed, that if notwithſtanding all their 
care an evil thought or deſire ſhould ariſe in 


them, ſuch perſons would not encourage, but 
check and controll it. So they dwelled with 
virgins under a pretenſe of piety, as this writer 

 fays. It has often ſeemed ſtrange to me, 


that theſe ſubintroduced women, mentioned 
by ancient writers, were continually ſpoken 


of as wirgins, and devoted to Cbrift, Ind | 


the like, We here ſee the reaſon, why ſuch 
were choſen and preferred to others. This 


obſervation firſt came into my mind upon 


_ dioceſe were charged with it. And if Chry- 


reading theſe epiſtles. And it is relnraed! to 


the conſideration of the learned. 


The time therefore of theſe epiſtles is to be 
collected from that of this practiſe. When 


it was firſt introduced, and when it ceaſed, 


may not be eaſily decided. It was taken 


notice of and cenſured by Cyprian about the 


midle of the third eenturie. And not long 
after that time Paul of Samoſata, Biſhop 
Antioch, and divers of the Clergie of that 


ſallom's orations upon occafion of it, were not 


Aſeribed to Clement of Rome: 


' compoſed till after the commencement of his 


epiſcopate, as the (a) Benedictin editors think, 
it ſubſiſted to the end of the fourth centurie. 


And doubtleſs there were inſtances of it in 


the following centurie. Chry/offom ſpeaks of 
it (o) as a new thing, that had ariſen in that 


age. But the expreſſions of orators may be 


underſtood with latitude, However, it is 


very probable, that it did not appear in the 
early days of Chriſtianity, nor till after the 


death of all the Apoſtles, and their diſciples, 
called apoſtolical en: conſequently, not in 


the time of Clement, Biſhop of Rome, And 


if the writer of theſe epiſtles refers to it, as I 
think he plainly does, he is not Oe dif- 
Ciple of the Apoſtle Paul. 

4. I obſerve, in the fourth place, that this 
writer exceeds in his praiſes of virginity, and 
in his recommendations of it. Mr. Vetſtein 
is ſenſible, that () what he ſays is not agree- 


H 0 


(a) 2 Moni tum. 2. i. þ 227. 


0 tm 5 This de ius rip x, Tire nmol pi - 
4 * EE 17 ; Ay A. B. - 

( Erunt fortaſſe, quibus harum epiſtolarum ſcriptor vi- 
debitur et matrimonis eff iniquior, coelibatum vero nimium 
extollere . . Aliterq; fateor, de coelibatu et matrimonio 
ſenſit Clrindds, quam M. Lutheris. At nondum an 
eſt, illum male ſenſiſſe. "I Prolegem. p. vii. 
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able to the Proteſtant doctrine. Neverthe- 


les he thinks it is not unreaſonable, nor un- 
ſcriptural. -If I am not miſtaken, I could 
eaſily ſhew, that a great deal ſaid upon this 


head by the writer of theſe epiſtles is deftitute 


of ſupport and countenance from the doctrine 


of the New Teſtament. But inſtead of doing 


that at preſent, I would obſerve, that he dif- 
fers from Clement, who in the firſt chapter of 
his epiſtle to the Corintbians fays: © You 


« were ſubje to your rulers, giving becom- 


<< ing reſpect to elders. Young men you 
* taught to be modeſt. The women you 
te exhorted to do all things unblamably . ... 


<* loving their huſbands, as is fit, . and ma- 


e naging the affairs of the houſe with pro- 


1c priety and modeſtie.” And in the 21. 
chapter: Let us reſpect our rulers, and ho- 
&* nor the elders: young men let ns inſtruct 


« in the diſcipline and fear of God: our 
* wives let us direct to that which is good, 


« that they may ſhew forth the agreeable be- 
* haviour of chaſtity. ... And let our chil- 


«© dren be bred up in the diſcipline of Chriſt.” 


So Clement. Whether he was married, or 
fingle, I know not. But this apoſtolical man, 


to render his exhortations more forcible, joyns 
5 . him- 


aſcribed to Clement of Rome. 


| himſelf with men in the marriage-ſtate; No- 
thing of this kind is to be found in the writer 


of theſe two epiſtles. He ſcorns to touch 
upon theſe points. The virtues of the mar- 
riage-flate are below his regard. 


He differs likewiſe from St. Cyprian, who 


(9) in treating on this ſubject, adviſeth rather 


that theſe virgins ſhould marry, if they are 


not able to perſevere in the purpoſe of purity. 


He differs alſo from St. Chry/offom, who 


in the ſecond of his orations before-mention- 
ed ſays to thoſe virgins : * If (7) you deſire 
eto have men to cohabit with you, you 


« ſhould not have choſen virginity, but 
* ſhould have married. For it would be 


© better to marry, than to act thus in a ſtate 
te of virginity. God does not condemn mar- 
* riage, nor do men diſparage it. For it is 


H 2 BE honor- 


Quodſi ex fide ſe Chriſto a; pudicae et caſtae 
fine ulla fabula perſeverent, et ita fortes et ſtabiles praemium 
virginitatis exſpectent. Si autem perſeverare nolunt, vel non 


poſſunt, melius eſt ut nubant, quam in ignem delictis ſuis 


cadant. Certe nullum fratribus et ſororibus ſcandalum faciant. 
Cypr. ad Pompon. ep. 4. al. 62. 


(r) Er ye dN pc inibouds Le ouronterrac, x ile 
wafbeviav? Heal, GAN” £71 7d Alan e Aheο⁰ο morarG tae BEA- 


rio Yauey ee, n magherivew 5 bros. x. A. Ubi Jupra. 


b. 253: F. 254. 4. 
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© honorable, offending none, injuring none. 


© But virginity, in the company of men, 
te js worſe and more offenſive to all, than 


ce fornication itſelf.” Afterwards in the 


ſame oration he ſays, © it (5) would be 
“better for theſe virgins to marry twice, 
© than to act as they did, and be the occa- 
© fion of ſo much ſcandal.” I refer (7) to 


ſome other like places in theſe homilies of 


Chry/e o/iom. But nothing of this kind ef 
in theſe epiſtles. 

He who ſhould read what this (u) writer 
ſays, in praiſe of virginity ; how glorious, and 
how arduous it 1s, the great examples, by 


which it is encouraged, and what peculiar _ 


rewards it is entitled to: muſt, I apprehend, 
think it ſtrange, that for preventing ill con- 


ſequences, and that men might not be led in- 
to a ſnare, he did not reckon himſelf obliged 
to add ſomething concerning the lawfulneſſe 


and purity of marriage, and the expedience 


of it for moſt men: which are ſo often in- 
timated, ans expreſely aſſerted in the New 
Teſta- 


0 n year Arup ed, ) SeurTitw cura reda. NH 
p resdilæ d niir. & · A. 1b. p. 265. D. 


„) Vid. p. 234. D. 236. D. E. 
(u) is. * +5: 6. 7. 8. 


| | 


| | 


aſcribed to Clement of Rome, 
Teſtament, and may be eaſily diſcerned by 
the reaſon, and obſervation and . 


of mankind. 
It is very likely, that before this practile 


obtained, the marriage of the Clergie lay un- 


der ſome reſtraints. They who doubt of it, 
may read the notes of Gothofred upon a law 
of Honorius and Theodeſius the younger, re- 


lating to this very matter. I tranſcribe from 
him a few lines only (x) below. The mar- 
riage of the Clergie was not forbid by any 
canon of the church, or law of the ſtate. 
But it lay under diſcouragements, and was 


reſtrained by the prevailing opinion of men. 
| Celibacie was more reputable. And many 
Clergimen coveted the honour of it, who 
found it burdenſome. And virginity like 
wiſe being much applauded, many women 
were induced to make a profeſſion of it: 


who afterwards knew not how to perform 


their en nor to get rid of them. 


Gra- 


(* Extraneas, inquam, mulieres vetantur . elerici, fh — 5 | 
ſeiſcere. Nempe ex quo coelibatus clericalis mos paulatim 
_ inoleſcere coepit, atque hac etiam ratiene clerici probabilem 
ſeculo diſciplinam agere, ſeque ſeculo de coelibatus ſeu continen- 


tiae voto commendare inſtituerunt, clam tamen atque alia ratio- 
ne voluptates ſuas explere alicubi rerum experimentis viſi ſunt, 


#pughy aropriverres: Kc. In Cod. Theed. lib. 16. cap. 2. l. 44. 
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Gradually the celibacie of the Clergie and 
virginity of women grew more and more in 
vogue. And the high notions, which the 


writer of theſe epiſtles has of virginity, with- 


out ſaying any thing in favour of marriage, 


make me think, that he did not write ſoon, 


but rather not till a good while after the riſe 


of dhe practiſe, e 08 ee Decn | 


ene 


IV. Who the author was, cannot be * 
termined. Probably, he was a Biſhop. It 


vas moſt becoming a man in that high ſta- 


tion, to write letters with exhortations to 


Chriſtian people, eſpecially to fuch as made 


3 of celibacie and virginity. More- 
over it may be argued from the authoritative 
manner, in which tha- oa 221 con- 


clades. 


I do by no means charge the writer with 8 


impoſture. I do not believe, he had the 


leſt thought of ſuch a thing. It ſhould be 


obſerved, that there is not at the beginings 
or endings of theſe epiſtles any diſtinguiſhing 


_ inſcription. There is no name of the writer, 
nor any hint of his character and ſtation. 


Nos is there any intimation of the city or 


— 


| | 


aſcribed to Clement of Rome. 
countrey, where they lived, to whom the 


epiſtles are addreſſed. There is only a title 
prefixed to theſe epiſtles, to this purpoſe : 


The (y) firft, or the ſecond epiſtle of the bleſſed 


Clement diſciple of the Apofile Peter. And at 
the end is that common phraſe. Here (g 


ends the firſt, or the ſecond epiſtle of Clement 


diſciple of Peter. Theſe titles, ot inſcripti- 


ons, as I imagine, were placed there by ſome 
late editor, who did not know who was 


writer of the epiſtles. It might be done by 


him ignorantly, or deſignedly. Which of 


the two, we cannot determine. . He might, 


I fay, herein act honeſtly, Poſlibly he really 


ſuppoſed them to be the epiſtles of Clement : 
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though, if he did, he was much miſtaken. 


Or he might do it deſignedly, with a view 
to procure the more regard for the epiſtles, 


which he was publiſhing. 


As there is nothing in the epiſtles to diſtin- 


guiſh the author, or the people, to whom he 


wrote, I have ſuſpected, that he was anony- 
mous, aid that he deſigned to be ſo. When 
he formed the intention to write t 


(y) Porro Epiſtola prior beati Clementis Kſcipal Petri 


Apoſtoli. 


(s) Explicit en: 3 Clementis diſcipuli Petri, 


DON this 
v ſub- | 


<< 2 7 5 1. 
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ſibje&t, he determined to conceal himſelf. 


He hoped, that his exhortations might in 
that way have the greater effect. Having 


thus fixed his reſolution, he wrote, in the 


form of epiſtles, upon the ſubject, which at 
that time was much diſcourſed of, and ad- 


dreſſed himſelf to thoſe who were chiefly 
concerned, ſending them, admonitions and 


directions according to the beſt of his judge- 
ment, However, this is only conjecture; 


-For when theſe epiſtles were firſt publiſhed, 
the writer might be well known, though af- 
terwards his name and character were for- 


Import- 
ance of 


theſe Epi- 


les. 


V. From the extracts, placed at the be- 


gining of this Diſſertation, we learn, that 


the epiſtle to the Hebrews was eee by 
the writer of theſe epiſtles. And from the 
numerous quotations out of the Old and the 
New Teſtament, we perceive the great re- 


gard, which Chriſtians had for the ſacred 


Scriptures, Of which we have ſeen ma- 


ny proofs in the collections that have been 
made from the ancient writers of the 
church. 


5 + % 
- 
: \ v, 
* o 


— to | Clement of Rome: 


We likewiſe diſcern, that at the time of 


writing theſe . virginity was in mo 
eſteem. 

But if a true account has been now given 
of the time and occaſion of theſe epiſtles, we 
cannot from them learn the date of any of 
the books of the New Teſtament. Mr. 
VMeiſtein, ſuppoſing, that theſe epiſtles were 


writ by Clement of Rome, thinks, that (a) 


from the quotations here made of St. John's 


Goſpel, it may 'be proved, that St. John 
wrote earlier, than many have imagined, or 


about the 32. year after our Lord's aſcenſion. 
I do not now concern myſelf about the time 
of publiſhing St. Tobn's Goſpel. But if theſe 


epiſtles were not writ before the midle of the 


third centurie, no argument for the early age 

of that Goſpel can be drawn from the quota- 
tions of it by this writer. And though the 
writer were Clement, Mr. Welſtein s argument 


en not be concluſive, becauſe the exact 


I 7 time 


| (a) Hinc etiam conſequitur, | Evangelium Joannis non ab 
eo jam decrepito et fere contenario, et poſt mortem Clemen- 


tis, ſed diu antea eſſe editum, adeoque inſcriptionem codicum 
Graecorum, qui illud Evangelium anno 32. poſt aſcenſionem 
Chriſti e fuiſſe . ad verum . acce - 
. Prot p. ix 
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time of Clement's epiſcopate is not certainly 
known. -At leſt, there are different opini- 
ons about it: ſome placing it in the year of 
Chriſt 61. and onwards, others in 69. or 70. 
And others ſay, he was not Biſhop before 

the year 91. or 93. Many years ago, when 
I made my extracts out of Clement's epiſtle to | 
the Corinthions, writ in the name of the Ly 

Church of Nome, it ſeemed to me moſt pro-; FF. 

bable, that (5) it was writ about the year | 
96. And the late learned Dr. Vaterland, | 
whoſe good judgement in ſuch things is al- 
lowed, readily declared (c) his acquieſcence 
in the reaſons there alleged. Theſe epiſtles 
therefore might be Clement's, and yet not 

ö writ much before the end of the firſt centu- 

rie. Conſequently, the quotations therein 

made of St. FJobn's Goſpel will not prove it 

to have been writ before the year of our 
| * nes 


\\ 


Concluſion. vi. 1 kite now made a fair examination 
of theſe two epiſtles. I hope, I have given 
no offenſe to Mr. IO or his friends, 
n. 


0 See the Cab. P. 2. Ch. i. 
le) See Dr. Waterland's. Review of the do@rine of the Ex- 


cbariſt. p. 3 3. Cambridge 17 37. 


— — 


aſcribed to Clement of Rome. 


that he and other learned men will diſcern 
in them more marks of a lan age, than have 
been taken notice of by me. 


When tidings were firſt 1 hither, 


that Mr. Welſtein had received two new epi- 


ſtles of Clement out of the Eaſt, ſeveral of 


my friends and readers fignified their deſire, 


that when they ſhould be publiſhed, I would 


obſerve the teſtimonie therein afforded to the 


books of the New Teſtament. Which ſer- _ 
vice I have now performed, according to my - 


ability. They ſuppoſed it to be a neceſſarie 


part of the work, in which I have been long 


employed. Which is not barely a Biblio- 


theque of Eccleftaſtical Authors, or Memoirs 


of Eccleſiaſtieal Hiſtorie, but was begun, and 
has been carried on with a view of ſhewing 
the truth of the Chriſtian Religion, particu- 
larly, the truth and credibility of the evan- 


1 . 


59 
That learned man knows very well, that te 
pretenſions of writings, which bear the names 

of eminent ancients, ought to be carefully 
weighed, before they are admitted. And 1 
perſuade myſelf, that upon farther conſidera- 
tion Mr. Welſtein will be convinced he hag 
too haſtily publiſhed theſe epiſtles as Cement s 
Biſhop of Rome. And I am apt to think, 
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: a a and the ny genuin⸗ 1 
neſſe, and auth rity. of. the books of the New _ 
T eſtament, the original records of the doc- 
trine and miracles: of our Saviour and his 
Apoſtles. And all along great care has been 
taken, to diſtinguiſh genuine and ſuppoſiti- 
ous writings. Which I now reflect upon 
with much ſatisfaction. In this method wit- 
neſſes, when produced, appear in their true 
time and character. And every one is able 


40 judge of the value of their teſtimonie. 
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